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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal  tuweg KateNBovteg amd  thHg  Toudalag, €6(6ackov  TOUC

Dan  beberapa-orang yang-turun dari - Yudea mengajar -

G2532  G5100 G2718 GO0575 G3588  G2449 G1321 G3588

adehdoug, ot EQv i meptpndiite  t® g0l O MwUogwg, ov
saudara-saudara bahwa Jika tidak kamu-disunat menurut- adat - Musa tidak
G0080 G3754 G1437 G3361  G4059 G3588 G1485 G3588  G3475 G3756
SUvaobe owbRvat.

kamu-dapat diselamatkan

G1410 G4982

Beberapa orang datang dari Yudea ke Antiokhia dan mengajarkan kepada saudara-saudara di situ: "Jikalau kamu
tidak disunat menurut adat istiadat yang diwariskan oleh Musa, kamu tidak dapat diselamatkan."

yevopevng &g OTACEWG kal  {ntAoewg o0k  OAiyng TQ MavAw kal
terjadi maka perselisihan dan  perdebatan tidak sedikit bagi- Paulus dan
G1096 G1161  G4714 G2532  G2214 G3756  G3641 G3588  G3972 G2532
™ BapvdBa Tpog avutolg, Etafav avaBaively, Madhov kal
bagi- Barnabas dengan mereka  mereka-menetapkan pergi Paulus dan
G3588  G0921 G4314 G0846 G5021 G0305 G3972 G2532
BapvdBav, kal  twag aNoug €€ a0t®y, Tpog TOUC AmootolouC Kal
Barnabas dan  beberapa lainnya dari mereka kepada - rasul-rasul dan
G0921 G2532  G5100 G0243 G1537  G0846 G4314 G3588  GO652 G2532
TpecButépoug,  €lg ‘Tepoucahny, TEPL to0 {nTApatog TouTou.
penatua-penatua ke Yerusalem tentang - persoalan ini

G4245 G1519  G2419 G4012 G3588  G2213 G3778

Tetapi Paulus dan Barnabas dengan keras melawan dan membantah pendapat mereka itu. Akhirnya ditetapkan,
supaya Paulus dan Barnabas serta beberapa orang lain dari jemaat itu pergi kepada rasul-rasul dan penatua-
penatua di Yerusalem untuk membicarakan soal itu.

o]} HEV olv  TipomiepudPévieg OO  TAC  €kkAnoiag  Suppxovto v
- memang maka yang-diantar oleh - jemaat mereka-melewati -
G3588  G3303 G3767  G4311 G5259 G3588 G1577 G1330 G3588
T€ @owiknv kal  Xapdpelav, €kdinyolpevol THV  EmOTPOdPhV  TOV

dan Fenisia dan  Samaria menceritakan - pertobatan -

G5037  G5403 G2532  G4540 G1555 G3588  G1995 G3588

EBVQV. Kat  émolouv xapdv  peydAnv mdow Tolg
bangsa-bangsa-lain  dan mereka-membuat sukacita besar bagi-semua -

G1484 G2532  G4160 G5479 G3173 G3956 G3588
adehdolc.

saudara-saudara

G0080

Mereka diantarkan oleh jemaat sampai ke luar kota, lalu mereka berjalan melalui Fenisia dan Samaria, dan di
tempat-tempat itu mereka menceriterakan tentang pertobatan orang-orang yang tidak mengenal Allah. Hal itu
sangat menggembirakan hati saudara-saudara di situ.
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mapayevopevol 8¢ €lg Tepooohupa, Tapedéxbnoav  amd  tHG  ékkAnolag  kal

tiba maka di Yerusalem mereka-disambut oleh - jemaat dan
G3854 G1161  G1519 G414 G3858 G0575 G3588 G1577 G2532
TOV  ATOOTOAWV Kal TV  TIPECPRUTEPWV. avAyyewav T€

- rasul-rasul dan - penatua-penatua mereka-memberitahukan dan

G3588  G0652 G2532 G3588  G4245 G0312 G5037

d6oa o ©ed¢ €moinoev peT’ a0tv.

segala-sesuatu-yang - Allah  telah-lakukan bersama mereka

G3745 G3588 G2316  G4160 G3326 G0846

Setibanya di Yerusalem mereka disambut oleh jemaat dan oleh rasul-rasul dan penatua-penatua, lalu mereka
menceriterakan segala sesuatu yang Allah lakukan dengan perantaraan mereka.

‘E€avéotnoav &€ TWVEG OV amo Tt alpéoswg TOV  Paploaiwv
Bangkit maka beberapa-orang dari- dari - sekte - orang-Farisi
G1817 G1161  G5100 G3588 GO575 G3588  GO139 G3588  G5330
TIETILOTEUKOTEG, AEyoVTEG, OTL 8¢l TIEPLTEPVELY  AUTOUG, TIOPAYYENNELY  T€
yang-percaya berkata bahwa harus menyunat mereka  memerintahkan dan
G4100 G3004 G3754 G1163  G4059 G0846 G3853 G5037

peElv TOV  vopov  MwUoEwG.
menaati - hukum Musa
G5083 G3588  G3551 G3475

Tetapi beberapa orang dari golongan Farisi, yang telah menjadi percaya, datang dan berkata: "Orang-orang
bukan Yahudi harus disunat dan diwajibkan untuk menuruti hukum Musa."

JuvhxBnodav Te ol amootohot  kat ol TpecPutepot, 16€tv Tiepl
Berkumpul maka - rasul-rasul dan - penatua-penatua untuk-melihat tentang
G4863 G5037  G3588  G0652 G2532  G3588  G4245 G3708 G4012

tol0 Aoyou  TtoUTOU.
- perkara ini
G3588  G3056 G3778

Maka bersidanglah rasul-rasul dan penatua-penatua untuk membicarakan soal itu.

MoAAflg  6¢ INTAoEWC  yevopévng, avaotdg, [étpog  elmev pog avtoug,
Banyak maka perdebatan terjadi berdiri Petrus berkata kepada mereka
G4183 G1161  G2214 G1096 G0450 G4074 G3004 G4314 G0846
"Avépeg, adendol, Upelg  emiotaocBe 6Tl ad’  fuep®dv apyaiwv, &v
Hai-laki-laki saudara-saudara kamu tahu bahwa dari  hari-hari dahulu di-antara
G0435 G0080 G4771  G1987 G3754 G0575  G2250 G0744 G1722
Oply, €&eAéGato o} @ed¢ Sl to0 otépatog pou, akoldoal T
kamu telah-memilih - Allah  melalui - mulut ku mendengar -
G4771  G1586 G3588 G2316  G1223 G3588  G4750 G1473  G0191 G3588
€0vn TOv  Aoyov ToU  e0ayyehiou, kal  Totedoal
bangsa-bangsa-lain - firman - Injil dan percaya

G1484 G3588  G3056 G3588  G2098 G2532  G4100

Sesudah beberapa waktu lamanya berlangsung pertukaran pikiran mengenai soal itu, berdirilah Petrus dan
berkata kepada mereka: "Hai saudara-saudara, kamu tahu, bahwa telah sejak semula Allah memilih aku dari
antara kamu, supaya dengan perantaraan mulutku bangsa-bangsa lain mendengar berita Injil dan menjadi

percaya.
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8 kKat o KapdLoyvwotng ©ed¢ €paptlpnoev  alTolg, 6o0¢ 0

dan - yang-mengenal-hati  Allah  bersaksi kepada-mereka memberi

G2532 G3588  G2589 G2316  G3140 G0846 G1325 G3588
Mvedpa 1o “Aylov, KaBwg Kat AUy,
Roh - Kudus sama-seperti juga kepada-kita
G4151 G3588  G0040 G2531 G2532  G1473

Dan Allah, yang mengenal hati manusia, telah menyatakan kehendak-Nya untuk menerima mereka, sebab Ia
mengaruniakan Roh Kudus juga kepada mereka sama seperti kepada kita,

9 Kat  oUB&v  SLEkpLvev petagl Audv  TE Kal  aut@v, T Tiiotel
dan  tidak Dia-membedakan antara  kita dan  dan mereka dengan- iman
G2532 G3762  G1252 G3342 G1473  G5037 G2532  G0846 G3588 G4102

kaBapioag tag kapdlag avtdv.
menyucikan - hati mereka
G2511 G3588  G2588 G0846

dan Ia sama sekali tidak mengadakan perbedaan antara kita dengan mereka, sesudah Ia menyucikan hati
mereka oleh iman.

10 viv oy, Tl Telpadete TOV  Oeody, embeivar  Juyov el TOV
sekarang maka mengapa kamu-mencobai - Allah meletakkan  kuk atas -
G3568 G3767  G5101 G3985 G3588 G2316  G2007 G2218  G1909  G3588
TpaAyxnAov TOV  pabntdvy, ov olte ol TIATEPEC AHGV, olte AUET,
leher - murid-murid yang tidak - bapa-bapa kita tidak kita
G5137 G3588  G3101 G3739 G3777 G3588  G3962 G1473 G3777  G1473

loxyvoapev Baotdoat?
sanggup memikul
G2480 G0941

Kalau demikian, mengapa kamu mau mencobai Allah dengan meletakkan pada tengkuk murid-murid itu suatu
kuk, yang tidak dapat dipikul, baik oleh nenek moyang kita maupun oleh kita sendiri?

11 a\a b TG  XapLrog to0 Kupiou ’Incod, Totelopev owbfvay,
tetapi melalui - kasih-karunia - Tuhan Yesus kita-percaya diselamatkan
G0235  G1223 G3588  G5485 G3588  G2962 G2424 G4100 G4982
Kao’ ov TPOTIOV  KAKETVOL.
menurut yang cara juga-mereka
G259 G3739  G5158 G2548

Sebaliknya, kita percaya, bahwa oleh kasih karunia Tuhan Yesus Kristus kita akan beroleh keselamatan sama
seperti mereka juga."

12 ’Eolynoev &¢& v 10 TAfBog, kat  Akouov BapvdBa kal

Diamlah maka seluruh - kumpulan dan  mereka-mendengarkan Barnabas dan
G4601 G1161  G3956 G3588  G4128 G2532  G0191 G0921 G2532

Mavlou &§nyoupévwy  Boa ¢moinoev o ©g0g, onpela Kat

Paulus menceritakan  segala-sesuatu-yang telah-lakukan - Allah  tanda-tanda dan

G3972 G1834 G3745 G4160 G3588 G2316  G4592 G2532

Téparta, év tolg E&Bveowv 1y alT®v.

keajaiban-keajaiban  di-antara - bangsa-bangsa-lain melalui mereka

G5059 G1722 G3588  G1484 G1223 G0846

Maka diamlah seluruh umat itu, lalu mereka mendengarkan Paulus dan Barnabas menceriterakan segala tanda
dan mujizat yang dilakukan Allah dengan perantaraan mereka di tengah-tengah bangsa-bangsa lain.
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13 Meta 8¢ 10 owfoal altoug, damekpiOn TdkwPog, Aéywyv, "Avbpeg,

Setelah maka - diam mereka  menjawab Yakobus berkata Hai-laki-laki
G3326 G1161  G3588  G4601 G0846 G0611 G2385 G3004 G0435
adendol, akovoate  Hou.
saudara-saudara dengarlah  aku
G0080 G0191 G1473

Setelah Paulus dan Barnabas selesai berbicara, berkatalah Yakobus: "Hai saudara-saudara, dengarkanlah aku:

14 Fuuewv €éEnynoato Kabw¢ mp®Otov 6 ©ed¢ émeokeéPato, Aafelv
Simeon  telah-menceritakan bagaimana pertama - Allah  mengunjungi  mengambil
G4826 G1834 G2531 G4412 G3588 G2316  G1980 G2983
g €0V Aadv, T® ovopatt  autod.
dari  bangsa-bangsa-lain umat bagi- nama Nya
G1537 G1484 G2992  G3588  G3686 G0846

Simon telah menceriterakan, bahwa sejak semula Allah menunjukkan rahmat-Nya kepada bangsa-bangsa lain,
yaitu dengan memilih suatu umat dari antara mereka bagi nama-Nya.

15 kat  toltw oupdwvolowv ol Aoyol v  TpodnT®Y, KaBWG yeyparrtat:
dan  dengan-ini cocok - perkataan - nabi-nabi seperti ada-tertulis
G2532  G3778 G4856 G3588  G3056 G3588  G4396 G2531 G1125

Hal itu sesuai dengan ucapan-ucapan para nabi seperti yang tertulis:

16 Meta talta avaotpedhw Kat  Avolkodopnow ThV  OKNVhv
Sesudah ini Aku-akan-kembali dan  Aku-akan-membangun-kembali - kemah
G3326 G3778 G0390 G2532  G0456 G3588  G4633

Aauld THv  TEMwkulav; kat  ta Kateokappeva althg  AvolkoSopnow,

Daud - yang-runtuh  dan - yang-roboh nya Aku-akan-membangun-kembali
G1138 G3588  G4098 G2532 G3588  G2679 G0846 G0456

Kat  avopBwow avthy,

dan  Aku-akan-menegakkan itu

G2532  G0461 G0846

Kemudian Aku akan kembali dan membangunkan kembali pondok Daud yang telah roboh, dan reruntuhannya
akan Kubangun kembali dan akan Kuteguhkan,

17 émwg av ékdnthowowy ol Katdhoumol TV  avbpwmwv toOv  Kiplov, Kal
supaya - mencari - sisa - manusia - Tuhan dan
G3704 G0302  G1567 G3588  G2645 G3588  G0444 G3588  G2962 G2532

mavta @ €6vn, €p’ obg  émkékAnTatr TO évopd pou  Em
semua - bangsa-bangsa-lain atas siapa dipanggil - nama Ku atas
G3956 G3588  G1484 G1909 G3739  G1941 G3588  G3686 G1473  G1909
autoug, Agyel Koplog, Tow®v talta,

mereka  berfirman Tuhan yang-melakukan ini

G0846 G3004 G2962 G4160 G3778

supaya semua orang lain mencari Tuhan dan segala bangsa yang tidak mengenal Allah, yang Kusebut milik-Ku
demikianlah firman Tuhan yang melakukan semuanya ini,

18 yvwota amr’  ai®vog, — <éotwv  T® fe® Tmdavta tTd Epya autol>.
diketahui dari  kekekalan adalah bagi- Allah semua - pekerjaan Nya
G1110 G0575  GO165 G1510 G3588  G2316  G3956 G3588  G2041 G0846

yang telah diketahui dari sejak semula.
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19 & gyw  kplvw Ty TIapevoYAelV  Tolg, amd TtV
sebab-itu aku memutuskan tidak menyusahkan mereka-yang dari -

G1352 G1473  G2919 G3361  G3926 63588 G0575  G3588
€0V, érotpepouoty €l OV  O¢goy;
bangsa-bangsa-lain  berbalik kepada - Allah
G1484 G1994 G1909 G3588  G2316

Sebab itu aku berpendapat, bahwa kita tidak boleh menimbulkan kesulitan bagi mereka dari bangsa-bangsa lain
yang berbalik kepada Allah,

20 4Ma  émuotelhal  altolg Tod ameyxecBat  TWV  AAlOYyNpATWV TV
tetapi  menulis kepada-mereka untuk menjauhi - pencemaran -
G0235  G1989 G0846 G3588  G0568 G3588  G0234 G3588
elSWAWY, kat  Thg Tmopvelag, kal  «col> TvVIKTOD, kat 1ol alparoc.
berhala-berhala dan - percabulan dan - yang-dicekik dan - darah
G1497 G2532 G3588  G4202 G2532 G3588  G4156 G2532 G3588  GO129

tetapi kita harus menulis surat kepada mereka, supaya mereka menjauhkan diri dari makanan yang telah
dicemarkan berhala-berhala, dari percabulan, dari daging binatang yang mati dicekik dan dari darah.

21 MwiOoRg vyap €K yevev apyaiwv, katd TIOAV ~ TOUG
Musa sebab dari  generasi-generasi dahulu di-setiap kota -
G3475 G1063  GI1537 G1074 G0744 G2596 G4172  G3588
Knpuooovtag altoy, E&xel &v Talg ouvaywyalg, Kata Tdv  ocdBBatov
yang-memberitakan dia ada di - sinagoge-sinagoge setiap - Sabat
G2784 G0846 G2192 G1722 G3588  G4864 G2596  G3956  G4521
AVayLWWOKOUEVOC,
dibacakan
G0314

Sebab sejak zaman dahulu hukum Musa diberitakan di tiap-tiap kota, dan sampai sekarang hukum itu dibacakan
tiap-tiap hari Sabat di rumah-rumah ibadat."

22 Tote &6o&e TOlg amootoholg kKal  tolg Tpeofutépolg, oLV OAn
Lalu  dianggap-baik oleh- rasul-rasul dan - penatua-penatua bersama seluruh
G5119  G1380 G3588  G0652 G2532  G3588  G4245 G4862 G3650
T ékkAnolq, ékAeGapévoug dAvdpag €§ a0t®y, Tmepdat €lg AvtidyeLay,

- jemaat memilih laki-laki ~ dari  mereka mengutus ke Antiokhia

G3588  G1577 G1586 G0435 G1537  G0846 G3992 G1519  G0490

oLV ™ MavAw kat  BapvdBa: ‘Toudav TOV  kaAoUpevov Bapoaffdv, kail
bersama - Paulus  dan Barnabas  Yudas - yang-disebut Barsabas dan
G4862 G3588  G3972 G2532  G0921 G2455 G3588  G2564 G0923 G2532
YAy, d&vbpag HAyoupEvoug Eév ol  adeldolg,

Silas laki-laki ~ pemimpin di-antara - saudara-saudara

G4609 G0435 G2233 G1722 G3588  G008O

Maka rasul-rasul dan penatua-penatua beserta seluruh jemaat itu mengambil keputusan untuk memilih dari
antara mereka beberapa orang yang akan diutus ke Antiokhia bersama-sama dengan Paulus dan Barnabas,
yaitu Yudas yang disebut Barsabas dan Silas. Keduanya adalah orang terpandang di antara saudara-saudara itu.
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23 ypdagavteg Sua XELPOG  aut@y, Ot améotohol  kat ol TipeoButepoL,

menulis dengan tangan mereka - Rasul-rasul dan - penatua-penatua
G1125 G1223 G5495 G0846 G3588  G0652 G2532 G3588  G4245
adeldot, TOo1g Kata thv  Avuoxelav  kat  Xuplav  kat  Klwiav:
saudara-saudara kepada- di - Antiokhia dan Siria dan Kilikia
G0080 G3588 G2596  G3588  G0490 G2532  G4947 G2532  G2791
adedoig tolg €§ €BVQy, xaipetv.
saudara-saudara - dari  bangsa-bangsa-lain salam
G0080 G3588 G1537 G1484 G5463

Kepada mereka diserahkan surat yang bunyinya: "Salam dari rasul-rasul dan penatua-penatua, dari saudara-
saudaramu kepada saudara-saudara di Antiokhia, Siria dan Kilikia yang berasal dari bangsa-bangsa lain.

24 CEmeldh  Akovoapev  OTL TWEG g NUOV  <EEENBOVTED,

Karena  kami-dengar bahwa beberapa-orang dari kami  pergi

G1894 G0191 G3754 G5100 G1537 G1473  G1831
étapagav Opdg  Aoyolg, avaokeuadovteg  TAG  Yuxag  Opdv,
telah-menggelisahkan kamu dengan-perkataan menggoncangkan - jiwa kamu
G5015 G4771  G3056 G0384 G3588  G5590 G4771
<\éyovteC TEpLTépvesBal kal  TNpElv  TOV  vépov>, ol oU Sleotel\apeba;
berkata harus-bersunat dan  menaati - hukum yang tidak kami-perintahkan
G3004 G4059 G2532  G5083 G3588  G3551 G3739  G3756  G1291

Kami telah mendengar, bahwa ada beberapa orang di antara kami, yang tiada mendapat pesan dari kami, telah
menggelisahkan dan menggoyangkan hatimu dengan ajaran mereka.

25  gbdotev UV YEVOUEVOLG  OpoBupadov, eék\egapevolg  avdpag, TmeEpal
dianggap-baik oleh-kami berkumpul  dengan-satu-hati memilih laki-laki ~ mengutus
G1380 G1473 G1096 G3661 G1586 G0435 G3992

mpodg  Opdg, olv Tolg Aayamntolg AHQV, Bapvdfa kat  Maviw,
kepada kamu bersama - yang-dikasihi  kami Barnabas dan Paulus
G4314 G4771  G4862 G3588  G0027 G1473  G0921 G2532  G3972

Sebab itu dengan bulat hati kami telah memutuskan untuk memilih dan mengutus beberapa orang kepada
kamu bersama-sama dengan Barnabas dan Paulus yang kami kasihi,

26 avbpwrtiolg  TapadeSwkooL Tag Yuxdg avt@yv, UmEp ToD  ovopatog Tol
orang-orang yang-menyerahkan - jiwa mereka demi - nama -
G0444 G3860 G3588  G5590 G0846 G5228  G3588  G3686 G3588

Kuplou Au®v, ’Incod Xpiotodl.
Tuhan kita Yesus Kristus
G2962 G1473 G2424 G5547

yaitu dua orang yang telah mempertaruhkan nyawanya karena nama Tuhan kita Yesus Kristus.

27  &meotdAkapev  oOv  To0Sav  kal  XA@v, kal  adtolg & Aoyou
kami-mengutus maka Yudas dan  Silas dan mereka dengan perkataan
G0649 G3767  G2455 G2532  G4609 G2532  G0846 G1223 G3056

artayyéNovtag  ta avtd.
memberitahu - hal-yang-sama
GO518 G3588  G0846

Maka kami telah mengutus Yudas dan Silas, yang dengan lisan akan menyampaikan pesan yang tertulis ini juga
kepada kamu.
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28  gbotev yap ™™ Mvedpatt @ Aylw kal  APlv, pndev  TIAEov

dianggap-baik sebab oleh- Roh - Kudus dan  kami tidak lebih
G1380 G1063  G3588  G4151 G3588 GO040  G2532 G1473  G3367 G4119
é¢rutiBeobal LUV Bapog, TAAV  TOUTWV TOV  ETMAVAVKEC:
menaruh kepada-kamu beban kecuali ini - yang-perlu
G2007 G4771 G0922 G4133 G3778 G3588  G1876

Sebab adalah keputusan Roh Kudus dan keputusan kami, supaya kepada kamu jangan ditanggungkan lebih
banyak beban dari pada yang perlu ini:

29 4méyxecBbal  elSwhobuTtwy, kat  aipatog, kat  TVIKTQV, Kati
menjauhi yang-dipersembahkan-kepada-berhala dan  darah dan  yang-dicekik dan
G0568 G1494 G2532  G0129 G2532  G4156 G2532

mopveiag. £ Qv Swatnpolvteg fautolg, €0 TIPAEETE. "EppwoBE.
percabulan dari yang menjaga dirimu baik  kamu-akan-berbuat Selamat-tinggal
G4202 G1537 G3739  G1301 G1438 G2095  G4238 G4517

kamu harus menjauhkan diri dari makanan yang dipersembahkan kepada berhala, dari darah, dari daging
binatang yang mati dicekik dan dari percabulan. Jikalau kamu memelihara diri dari hal-hal ini, kamu berbuat

baik. Sekianlah, selamat."

30 Ot MEV olv, &moAuBévtec, KatfABov Elg Avtioxelav,  kat
- Memang maka dilepaskan mereka-pergi ke Antiokhia dan
G3588  G3303 G3767  G0630 G2718 G1519  G0490 G2532

ouvayayovteg 1o TAf}B0g, EMESWKaAV THV  ETILOTOANV.
mengumpulkan - orang-banyak mereka-menyerahkan - surat
G4863 G3588  G4128 G1929 G3588  G1992

Setelah berpamitan, Yudas dan Silas berangkat ke Antiokhia. Di situ mereka memanggil seluruh jemaat
berkumpul, lalu menyerahkan surat itu kepada mereka.

31 Avayvovteg &€, éxapnoav emt T TIAPaKAAOEL.
membaca maka mereka-bersukacita atas - penghiburan
G0314 G1161  G5463 G1909 G3588 G3874

Setelah membaca surat itu, jemaat bersukacita karena isinya yang menghiburkan.

32 ’loudag Tte kKal  ZW\dg, kal  avtol mpodftar  évteg, Sa Aoyou
Yudas dan dan  Silas dan  mereka-sendiri nabi-nabi juga dengan perkataan
G2455 G5037 G2532 G4609  G2532  GO846 G4396 G1510 G1223 G3056
oMo, Tapekdhecav Ttoug adeAdoug, kat  émeothplEav.
banyak menghibur - saudara-saudara dan  menguatkan
G4183 G3870 G3588  G008O G2532  G1991

Yudas dan Silas, yang adalah juga nabi, lama menasihati saudara-saudara itu dan menguatkan hati mereka.

33  moufoavteg && Xpovov, dameAubnoav peT’ gipnvng amd TV
tinggal maka waktu mereka-dilepaskan dengan damai dari -
G4160 G1161  G5550 G0630 G3326 G1515 G0575  G3588
adendQv, pog ToUC amooteidavtag auvtouc.
saudara-saudara kepada - yang-mengutus mereka
G0080 G4314 G3588  G0649 G0846

Dan sesudah beberapa waktu keduanya tinggal di situ, saudara-saudara itu melepas mereka dalam damai untuk
kembali kepada mereka yang mengutusnya.
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dianggap-baik maka oleh- Silas tinggal di-sana
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[Tetapi Silas memutuskan untuk tinggal di situ.]

35 T[adlog 6¢ kal  Bapvapag SiétplBov v Avtioxeiq, &ibdaokovteg Kal
Paulus maka dan Barnabas tinggal di Antiokhia mengajar dan
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evayyeAl{opevol,  HETA Kal  €tépwv  TIOMNQV, TOV  Aoyov to0  Kuplou.
memberitakan-Injil bersama dan lainnya  banyak - firman - Tuhan
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Paulus dan Barnabas tinggal beberapa lama di Antiokhia. Mereka bersama-sama dengan banyak orang lain
mengajar dan memberitakan firman Tuhan.

36 Meta @ 6¢ Twag Auépag, elmev  TIPOC BapvdaBav, Mallog, ‘Emiotpedavieg
Setelah maka beberapa hari berkata kepada Barnabas Paulus Mari-kembali
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6N emokepwpeda ToUG  adehdpolg Kata TOAlV  mdoav, &v aig
lah kita-mengunjungi - saudara-saudara di-setiap kota semua di mana
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Katnyyelhapev OV  ANoyov ToD  Kupiou, Tildg gxouow.
kita-memberitakan - firman - Tuhan bagaimana keadaan-mereka
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Tetapi beberapa waktu kemudian berkatalah Paulus kepada Barnabas: "Baiklah kita kembali kepada saudara-
saudara kita di setiap kota, di mana kita telah memberitakan firman Tuhan, untuk melihat, bagaimana keadaan
mereka."

37 BapvaBag 6&& ¢BoUAeto  oupmapahaBely, kat  TOV  Iwdwnv TOV  KAAOUPEVOV
Barnabas maka ingin membawa-juga dan - Yohanes - yang-disebut
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Mdapkov;
Markus
G3138

Barnabas ingin membawa juga Yohanes yang disebut Markus;

38 TMallog 6&¢ n&iou, TOV  dmootavta ar’  avt®@v and  Mapduliag,
Paulus tetapi berpendapat - yang-meninggalkan dari  mereka dari  Pamfilia
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Kat  pRf ouveNBovta autolq elg 10 gpyov, Ty| oupmapalappdvey
dan  tidak ikut-serta dengan-mereka dalam - pekerjaan tidak membawa
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toUtov.
orang-ini
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tetapi Paulus dengan tegas berkata, bahwa tidak baik membawa serta orang yang telah meninggalkan mereka
di Pamfilia dan tidak mau turut bekerja bersama-sama dengan mereka.
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terjadi maka perselisihan-tajam sehingga berpisah mereka dari  satu-sama-lain
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v e BapvdBav, mapaAafdévta TOV  Mdpkov, EkmAcdoal  €ig KoTmpoy;
- maka Barnabas membawa - Markus berlayar ke Siprus
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Hal itu menimbulkan perselisihan yang tajam, sehingga mereka berpisah dan Barnabas membawa Markus juga
sertanya berlayar ke Siprus.

40 NMadhog &g, ém\e€apevog  XW\dv, €ERABev, Tapadobelg TH xapLtt Tol
Paulus maka memilih Silas pergi diserahkan kepada- kasih-karunia -
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Kuplou 0mMd thv  ASeAPQV.
Tuhan olen - saudara-saudara
G2962 G5259  G3588  G0080

Tetapi Paulus memilih Silas, dan sesudah diserahkan oleh saudara-saudara itu kepada kasih karunia Tuhan

41 8upxeto 6¢ Thv  Zuplav kat <«hw  Kkiav, €motnpidwv  Tag
dia-melewati maka - Siria dan - Kilikia menguatkan -
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ékkAnolag.
jemaat-jemaat
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berangkatlah ia mengelilingi Siria dan Kilikia sambil meneguhkan jemaat-jemaat di situ.
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